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5	 Serwis

5.1	Schemat organizacyjny firmy Olympus
Producent tego sprzętu.
Jeśli w instrukcji użytkowania specyficznej dla wyrobu 
nie ma innych stwierdzeń, pozycje z etykietą OLYMPUS 
GERMANY zostały wyprodukowane przez:
Olympus Winter & Ibe GmbH
Kuehnstraße 61
22045 Hamburg, Niemcy
TEL:.............................................................+49 40 66 96 60
FAX:......................................................+49 40 669 66 21 09

Dystrybutor na Polskę.
Olympus Polska Sp. z.o.o.
Ul. Suwak 3
02-676 Warszawa
TEL:...........................................................+48 22 366 00 77
FAX:...........................................................+48 22 831 04 53

Dystrybutorzy w innych krajach.
Aby uzyskać adresy dystrybutorów w innych krajach, 
należy skontaktować się z firmą Olympus Winter & Ibe lub 
odnaleźć wykaz adresów na naszej stronie internetowej:
www.olympus-owi.com
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5.2	Naprawy
Autoryzowane ośrodki serwisowe.
Naprawy może wykonywać wyłącznie wykwalifikowany 
personel serwisowy, autoryzowany przez firmę  
Olympus Winter & Ibe. 
W przeciwnym razie firma Olympus Winter & Ibe nie 
może ponosić odpowiedzialności za bezpieczeństwo, 
niezawodność i wydajność wyrobu.
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ZAGROŻENIE! 
Wpływ na bezpieczeństwo pacjenta i użytkownika.
Istnieje ryzyko uszkodzenia wyrobu, jeśli użytkownik 
lub nieautoryzowany zakład serwisowy podejmuje 
próby naprawy uszkodzeń. Uszkodzony sprzęt może 
spowodować obrażenia ciała pacjenta lub użytkownika.

Utrata gwarancji.
Wszystkie roszczenia z tytułu gwarancji lub rękojmi 
wobec firmy Olympus Winter & Ibe zostaną odrzucone, 
jeśli użytkownik lub nieautoryzowany zakład serwisowy 
podejmuje próby naprawy instrumentu.

Nieautoryzowane naprawy (z lewej) w porównaniu 
z autoryzowanymi naprawami (z prawej).
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Opis uszkodzeń.
Aby umożliwić ośrodkowi serwisowemu wykonanie napraw 
w odpowiednim czasie, należy przesłać wyrób wraz ze 
szczegółowym opisem uszkodzenia. Należy również 
dołączyć następujące informacje:
-	 numer katalogowy
-	 numer seryjny lub numer partii (jeśli możliwe)
-	 precyzyjny opis nieprawidłowego działania
-	 datę dostawy
-	 kopię faktury (z powodu możliwych roszczeń z tytułu 

gwarancji lub rękojmi)
-	 wewnętrzny numer porządkowy klienta (do prawidłowego 

zaksięgowania zlecenia naprawy)

Postępowanie z wyrobami przed wysyłką.
Jako środek ochronny dla bezpieczeństwa personelu 
serwisowego, przed wysłaniem instrumentów do naprawy 
należy wykonać całkowitą procedurę czyszczenia 
i odkażania/wyjaławiania.
Jeśli nie jest to możliwe, ponieważ na przykład kolejne 
odkażanie lub wyjaławiania mogłoby całkowicie uszkodzić 
wyrób, należy go jak najdokładniej wyczyścić i odpowiednio 
oznaczyć.
Ośrodki serwisowe mają prawo odmówić naprawy 
zabrudzonych lub zanieczyszczonych wyrobów ze 
względów bezpieczeństwa.

Wysyłka.
Do transportu uszkodzonych wyrobów należy używać 
oryginalnego opakowania tekturowego. Jeśli nie jest 
to możliwe, należy każdy element składowy zawinąć 
pojedynczo w odpowiedni papier lub arkusze materiału 
z pianką i umieścić je w pudełku tekturowym.
Ośrodki serwisowe nie przyjmują roszczeń z tytułu rękojmi, 
jeśli doszło do uszkodzeń z powodu niewłaściwego 
pakowania.
Teleskopy należy wysyłać w odpowiedniej wanience 
na instrumenty firmy Olympus. Teleskopy dostarczane 
oryginalnie w rurce ochronnej należy wysyłać tylko w niej.

1.

2.

3.

4.

5.
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6	 Załącznik

Na tym schemacie wymienione są procedury czyszczenia, 
odkażania i sterylizacji oraz środki, które zostały przetesto-
wane pod kątem kompatybilności materiałowej z wyrobami 
dystrybuowanymi przez Olympus Winter & Ibe, Germany.
Informacja ta dotyczy tylko kompatybilności materiałowej 
i nie wskazuje poziomu efektywności środka 
bakteriobójczego.
Następujące informacje dotyczące przygotowania sprzętu 
do ponownego użycia uzupełniają szczegółowe informacje 
dotyczące przygotowania sprzętu do ponownego 
użycia, zawarte w instrukcji użytkowania specyficznej 
dla instrumentu. Jeśli jednak informacje podane w tym 
rozdziale różnią się od tych, zawartych w instrukcji 
użytkowania specyficznej dla instrumentu, należy 
skorzystać z informacji podanych w instrukcji użytkowania 
specyficznej dla instrumentu.

OSTRZEŻENIE! 
Ryzyko uszkodzenia.
Nie każdy instrument jest kompatybilny ze wszystkimi 
procedurami wymienionymi w niniejszej instrukcji. Przed 
odkażaniem lub sterylizacją instrumentów należy zapoznać 
się z instrukcją użytkowania specyficzną dla instrumentu.

+	kompatybilny (patrz uwagi poniżej)
–	niekompatybilny
▲	należy zapoznać się z instrukcją użytkowania specyficzną 

dla instrumentu
♦	kompatybilność nie została przetestowana ani oceniona
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Teleskopy, autoklawowalne  
(sprzedaż przed 2004)

+ + + + + + –

Teleskopy, autoklawowalne  
(sprzedaż po 2004)

+ + + + + + +

Teleskopy OP, autoklawowalne  
(sprzedaż przed 2004)

+ + + + + + –

Teleskopy OP, autoklawowalne  
(sprzedaż po 2004)

+ + + + + + +

Teleskopy wideo, autoklawowalne  
(sprzedaż przed 2004)

+ + + + + + –

Teleskopy wideo, autoklawowalne  
(sprzedaż po 2004)

+ + + + + + +

Ureteroskopy, autoklawowalne + + + – + – –

Neuroskopy, autoklawowalne + + + – + + –

Teleskopy, nie autoklawowalne + – – – – – –

Łączniki pośrednie wideo, autoklawowalne + + + + + + –

Przewody światłowodowe, standard  
(sprzedaż przed 2004)

+ + + + + + –

Przewody światłowodowe, standard  
(sprzedaż po 2004)

+ + + + + + +

Przewody światłowodowe, płyn + – – – ♦ ♦ ♦

Przewody światłowodowe, mechaniczne  
(bez elementów optycznych)

+ + + + + + –

Przewody światłowodowe, optyczne  
(ze stożkiem włókna soczewki)

+ + + + + + –

Osłony do resekcji, pierścienie do irygacji, 
osłonki cystoskopów

+ + + + + + –

Obturatory + + + + + + –

Mosty, obturatory optyczne, manipulatory 
aktywne z/bez kanału roboczego

+ + + – + – –
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Zgłębniki robocze z dźwignią Albarrana + + + – + – –

Manipulatory aktywne (monopolarne, 
bipolarne, do noży, do sond)

+ + + + + + –

Przystawki + + + + + + –

Elektrody do resekcji HF + + + + + + –

Elektrody HF, sztywne + ♦ ▲ ♦ ▲ ♦ ♦

Elektrody HF, elastyczne + ♦ – – + – –

Noże + + + – + + –

Strzykawki do pęcherza moczowego + + + – – – –

Kleszczyki optyczne + + + – + – –

Instrumenty ręczne 3–9 Fr., elastyczne/
półelastyczne

+ + + – + + –

Rurki trokaru, rdzenie trokaru, zawory, roz-
szerzacze (torakoskopia/laparoskopia)

+ + + – + – –

Rurki redukujące, rurki prowadzące  
(torakoskopia/laparoskopia)

+ + + – + – –

Rurki trokaru, rdzenie trokaru, mosty  
(artroskopia)

+ + + – + + –

Sondy EKL + ♦ ♦ ♦ + + ♦

Sondy EHL + ♦ – ♦ ♦ ♦ ♦

Instrumenty ręczne, standardowe i monopo-
larne (uchwyty, trzpienie, wkłady szczęk)

+ + + – + + –

Bipolarne instrumenty ręczne  
(uchwyty, trzpienie, wkłady szczęk)

+ + + – + + –

Uchwyty igły (uchwyty, wkłady szczęk) + + + – + + –

Zestaw zasysania/płuczący (uchwyt, wężyki 
zaworów, wężyk zasysania i płuczący)

+ + + – + + –

Sondy palpacyjne, retraktory, łyżeczki + + + – ▲ ♦ ♦

Przewody HF + + + – + + –
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Wężyki, autoklawowalne + ♦ + ♦ ▲ ♦ ♦

Kapturki uszczelniające i pierścienie uszczel-
niające

+ + + + + + –

Wanienki na instrumenty i wanienki na 
zgłębniki

+ + + ♦ – – ♦

Koszyki na instrumenty, stal nierdzewna + + + + + + ♦

Szczotki czyszczące + ♦ + ♦ ♦ ♦ ♦

Instrumenty powlekane chromem 6) + + + – – – –

Inne wyroby ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ –

UWAGA!
Metody przygotowania sprzętu do ponownego użycia 
mogą doprowadzić do zwiększonego zużycia wyrobów. 
Żywotność tych wyrobów może się skrócić w wyniku 
stosowania niektórych metod przygotowania sprzętu do 
ponownego użycia.
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Uwagi.
1)	Aby uzyskać więcej informacji na temat środków 

czyszczących i odkażających, należy skontaktować się 
z lokalnym przedstawicielem firmy Olympus.

2)	Termiczna myjnia/dezynfektor z alkalicznym środkiem 
czyszczącym z wartością pH do 11 w roztworze 
roboczym

3)	Oxivario to proces w maszynie czyszczącej i odkażającej, 
opracowany przez firmę Miele & Cie. Aby uzyskać więcej 
informacji na temat procesu, należy skontaktować się 
z producentem maszyny.

4)	Upewnić się, aby przed każdym cyklem przygotowania 
sprzętu do ponownego użycia dokładnie skontrolować 
wyroby. Dokładnie sprawdzić połączenia klejone 
i lutowane. Jeśli pojawią się zmiany, takie jak 
powstawanie pęcherzy, kruchość lub maceracja, nie 
należy używać wyrobu.

5)	Zwłaszcza elementy instrumentu, które są powlekane 
chromem mogą wykazywać skróconą żywotność.

6)	 Dla wszystkich systemów przed OES Pro: Jeśli nie ma 
pewności czy instrument jest powlekany chromem, 
należy skontaktować się z firmą Olympus w celu 
uzyskania szczegółowych informacji.

STERRAD® jest zarejestrowanym znakiem handlowym 
właściciela.
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